
















24 | 2018. július 18. |    érdikum

Mis  zisz doktor a kannibálok földjén
Van egy iskola csaknem 13 000 km-re vÆrosunktól, ami 
MolnÆr MÆria nevØt viseli. Annak a nevØt adtÆk neki, aki 
annak idejØn a legtöbbet tette a ma mÆr nagyszül�kkØ, 
dØdszül�kkØ vÆlt, akkori gyerekek oktatÆsÆØrt, írni, ol-
vasni tanítÆsÆØrt, akinek az egyik legh�bb Ælma volt, 
hogy iskolÆt Øpíthessen a kicsiknek ott, ahol a szüleik 
korÆbban sokszor emberÆldozatot mutattak be. És van 
egy emlØkm�, nem messze ett�l az iskolÆtól, ahol szin-
tØn szerepel MolnÆr MÆria neve, hat misszionÆrius tÆr-
sÆØval együtt, akikkel közösen mÆrtírhalÆlt haltak a II. 
vilÆghÆborœban.

Molnár Mária, aki 1886-
ban született Várpalotán, 
már gyermekként sem ret-
tent el semmit�l, és ez a bá-
torság egész életében h� úti-
társa maradt. Kislányként 
megmentette egy ember éle-
tét, kés�bb m�t�sn�vérnek 
képezte ki magát, az els� vi-
lágháború idején Galíciá-
ban, egy járványkórházban 
szolgált, amiért érdemke-
resztet is kapott.

1927 decemberében indult 
útnak Manus szigetére egy 
misszióra, Pápua Új-Guinea 
területére. Akkor azzal bú -
csúzott társaitól: „csak an y-
nyit kérek t�letek, testvére -
im: imádkozzatok értem. 
Nem azért, hogy a tengerbe 
ne dobjanak, hogy az ember-

ev�k fel ne faljanak, hanem 
hogy mindvégig megmarad-
hassak h�ségesen Krisztu-
som oldalán”.

Amikor két hónap múlva 
megérkezett, szinte az els� 
perct�l otthon érezte magát. 
Azt írta, bár itt nem látszik 
az égbolton a Nagy Göncöl, 
itt van viszont Dél Keresztje. 
Az „� feketéi” nem gyilkol -
nak, tiszták, olyanok, mint a 
gyermekek. „Nyugodt volt az 
életem. Megnyugtatott a ten-

ger, az emberek nyugalma, 
de legf�képpen az a tudat, 
hogy Isten állított ide és itt is 
otthonom van. Azel�tt soha-
sem éreztem magam sehol 
annyira otthon, mint itt.”

Hét év a kannibálok föld-
jén cím� könyvében saját  
élményein keresztül, de 
tárgyszer�en adja közre a 
pápuák életét, családi és tör-
zsi viszonyaikat. M�ve in -
kább útleírás, mint útirajz, 
hiszen nagy türelemre és 
megértésre volt szüksége a 
bennszülöttekkel való érint-
kezésben. Jövend� „bárá-
nyai” hamar megkedvelték, 
amikor látták, hogy nem 
csak beleszólni akar életük-
be, hanem segíteni is tud raj-
tuk, ápolja a betegeket: „… 

mindenkinek nevet adtak, 
engem Miszisz Doktornak 
hívtak. A hetedik faluban is 
tudták hamarosan, hogy itt 
van egy Miszisz Doktor és 
messzir�l eljöttek a falunk -
ba”. Hosszú misszionáriusi 
munkája során nemcsak a 
térítés érdekelte; kiváló 
megfigyel�nek bizonyult a 
pápuák társadalmának ta-
nulmányozásakor, s mind-
ezekr�l apró részletesség-
gel, néha szarkasztikusan 

írt. „A disznóölés itt nem 
olyan egyszer� m�velet, 
mint Magyarországon. A 
disznót négy lábánál fogva 
felkötik egy rúdra. Azután 
két férfi a vállára emelve vé-
gighordozza a szigeten. Köz-
ben tülkölnek, dobolnak, uj-
jongva kiáltoznak, hogy 
mindenki tudja és lássa, 
hogy disznóölés lesz. Né-
hány évvel ezel�tt még em-
berekkel tettek így, mint 
most a disznóval.” 

E nép szokásain kívül ta-
lán a legtöbbet életmódjuk-
ról írt. Az emberek minden-
napjaikat családi, törzsi kö -
telékben élték, ezeknek sza-
bályai vonatkoztak rájuk. 
Az európai misszionáriusn� 
a maguk valóságában írja le 
ezeket: a férfi-n� viszonyt a 
családban és a törzsben, s a 
gyerekek életét: „Már a 
gyermekeken is meglátszik 
az, hogy az asszonyoknak 
kell mindenféle munkát vé-
gezniök. A kislányok sokkal 
többet dolgoznak, mint a 
fiúk. A 6–8 éves leánykák-
nak már vizet kell horda -
niok, fát szedniök az erd� -
ben, s�t azt össze is kell vág-

niok.” Különös 
figyelmet for -
dít az archai-
kus társada-
lomban él� n�k 
helyzetére, vi-
se l kedésére. 
Ezzel nem csak 
„története” tár -
gyát színesíti, 
az apácák által 
nevelt, fejlett 
szociális érzé-
k e n y s é g g e l 
bíró n�r�l is 
képet kapunk: 
„A n�k elrej -
t�znek, ha ide -
gen férfiak kö-
zelednek a fa-
lujuk felé. A 
misszionáriu -
sokat sem hall-
gathatják te -
hát, csak a fér-
fiak és a fiú-
g y e r m e k e k , 

meg esetleg néhány id�sebb 
harcias asszony. Így egé-
szen természetes, hogy n� 
viheti el legkönnyebben az 
evangéliumot a n�khöz.” 
Egészen belefeledkezik, és 
élvezi a helyzetet, mikor 
mint fehér n� (misszionáriu -
si szerepköre ezúttal mit 
sem számít) megy el ezen 
kirekesztett pápua n�k cso -
portjához: „Az asszonyok és 
lányok körülfogtak és hol a 
kezem szorongatták, hol 

hátba verdestek, így fejezték 
ki örömüket a felett, hogy 
testvéreimnek neveztem 
�ket, hogy én is csak olyan 
n� vagyok, mint �k. Minde -
nütt le kellett bontanom a 
hajamat és engednem, hogy 
végigtapogassák, mert �k 
még ilyent soha nem láttak. 
Fehér n� még nem volt ná-
luk, �k pedig nem jártak sem 
a missziói állomáson, sem 
Lorungóban. Én voltam az 
els� fehér csoda.” Sokszor 
keltett bennük csodálatot a 
misszionáriusn� bátorsága. 
Eleinte nem merték volna 
egyedül hagyni: „vagy 10-en 
akartak nálam aludni, hogy 
vigyázzanak reám. A férfiak 
is kérdezték, hogy nem fé-
lek-e, mert akkor �k a veran -
dán alusznak és vigyáznak 
reám. Nem félek – mondtam 
–, mert Jézus odaáll az ajtó-
ba, és ha valaki be akar jön-
ni, azt egyszer�en eltolja, és 
nem engedi be. Nagyon meg-
lepte a férfiakat, amit mond-
tam. Jézus marad? Akkor én 
megyek – mondta a törzsf�-
nök, és elment.”

15 évet töltött a bennszü-
löttek között. Tanított, gyó -
gyított, templomot épített a 
helyiekkel közösen, haran-
got szerzett itthonról a temp-
lomba, megtanulta a nyelvü-
ket, és lefordított több rész-
letet is a Bibliából a számuk-
ra. Leveleiben, könyvében 
összegy�jtötte megfigyelé-
seit a pápuák életmódjáról, 
szokásairól.

Könyvét valószín�leg fel -
jegyzései alapján írta meg. 
Írását fotókkal is illusztrál -
ta: ezeket saját maga készí-
tette az itthonról magával 
vitt, kisméret� Leica fényké -
pez�géppel. Hét év után sem 
bánta meg, hogy jelentkezett 
misszionáriusnak, s a sok 
viszontagság, a bizonytalan-
ság megszokása, s�t meg-
szeretése után ezt írta: 
„Mégis nyugodt volt az éle-
tem. Megnyugtatott a tenger, 
az emberek nyugalma, de 

legf�képpen az a tudat, hogy 
Isten állított ide és itt is ott-
honom van. Azel�tt sohasem 
éreztem magam sehol annyi-
ra otthon, mint itt.” 

A második világháború 
alatt, a japán megszállás-
kor Molnár Mária pár misz -
szionáriustársával együtt 
ott maradt Manus szigetén. 
A japánok azonban úgy 
gyanították, hogy kémek 
vannak az Admiralitás-szi -
geteken, és jelentenek az 
ausztrál–amerikai lég i -
er�knek a japán hadmozdu -
latokról. A háború után de-
rült ki, hogy az egyik szige-
ten valóban elrejt�zött egy 
felderít�egység, ami a japá-
nok minden lépését jelentet-
te. Nem a misszionáriusok-
ból állt ez, hanem ausztrá-
lokból.  Akkor ezt a japánok 
nem tudták. A gyanújuk a 
misszionáriusokra terel� -
dött. 1943. március 18-án 
összegy�jtötték az Akikáze 
nev� japán hajóra a külföldi 
misszionáriusokat és ültet-
vényeseket és mindazokat a 
pápuákat, malájokat, kínai -
akat, akik a misszionáriu -
sokkal akartak tartani. 
Hatvannégyen szálltak fel a 
hajóra. Köztük csecsem�k 
és gyermekek is. A hajó ki-
futását követ�en csakha -
mar mindannyiukat brutá -
lisan kivégezték, és az óce-
ánba dobták. Molnár Mária 
is így veszítette életét.

A misszionárius egyetlen-
egyszer jött haza a 15 év 
alatt. Akkor azt mondta, tud -
ja, hogy Manuson fog meg-
halni, ezért azt kérte, ne 
azért imádkozzanak, hogy 
még egyszer visszajöhessen 
Magyarországra, hanem 
azért, hogy halála olyan le-
gyen, ami által sokan juthat-
nak közelebb Jézushoz.

Molnár Mária életér�l és 
munkásságáról a Földrajzi 
Múzeum Magyar utazók, 
földrajzi felfedez�k cím� ál -
landó kiállításán olvashat-
nak. (ÉrdMost)

Molnár Mária (középen fehérben) 15 évet töltött a bennszülöttek között

A távoli szigeten vértanúhalált halt Molnár Mária emlékét emléktábla �rzi
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Mis  zisz doktor a kannibálok földjén
Van egy iskola csaknem 13 000 km-re vÆrosunktól, ami 
MolnÆr MÆria nevØt viseli. Annak a nevØt adtÆk neki, aki 
annak idejØn a legtöbbet tette a ma mÆr nagyszül�kkØ, 
dØdszül�kkØ vÆlt, akkori gyerekek oktatÆsÆØrt, írni, ol-
vasni tanítÆsÆØrt, akinek az egyik legh�bb Ælma volt, 
hogy iskolÆt Øpíthessen a kicsiknek ott, ahol a szüleik 
korÆbban sokszor emberÆldozatot mutattak be. És van 
egy emlØkm�, nem messze ett�l az iskolÆtól, ahol szin-
tØn szerepel MolnÆr MÆria neve, hat misszionÆrius tÆr-
sÆØval együtt, akikkel közösen mÆrtírhalÆlt haltak a II. 
vilÆghÆborœban.

MolnÆr MÆria, aki 1886-
ban született VÆrpalotÆn, 
mÆr gyermekkØnt sem ret-
tent el semmit�l, Øs ez a bÆ-
torsÆg egØsz ØletØben h� œti-
tÆrsa maradt. KislÆnykØnt 
megmentette egy ember Øle-
tØt, kØs�bb m�t�sn�vØrnek 
kØpezte ki magÆt, az els� vi-
lÆghÆborœ idejØn GalíciÆ-
ban, egy jÆrvÆnykórhÆzban 
szolgÆlt, amiØrt Ørdemke-
resztet is kapott.

1927 decemberØben indult 
œtnak Manus szigetØre egy 
misszióra, PÆpua Új-Guinea 
területØre. Akkor azzal bœ-
csœzott tÆrsaitól: �csak any-
nyit kØrek t�letek, testvØre-
im: imÆdkozzatok Ørtem. 
Nem azØrt, hogy a tengerbe 
ne dobjanak, hogy az ember-

ev�k fel ne faljanak, hanem 
hogy mindvØgig megmarad-
hassak h�sØgesen Krisztu-
som oldalÆn�.

Amikor kØt hónap mœlva 
megØrkezett, szinte az els� 
perct�l otthon Ørezte magÆt. 
Azt írta, bÆr itt nem lÆtszik 
az Øgbolton a Nagy Göncöl, 
itt van viszont DØl Keresztje. 
Az �� feketØi� nem gyilkol-
nak, tisztÆk, olyanok, mint a 
gyermekek. �Nyugodt volt az 
Øletem. Megnyugtatott a ten-

ger, az emberek nyugalma, 
de legf�kØppen az a tudat, 
hogy Isten Ællított ide Øs itt is 
otthonom van. Azel�tt soha-
sem Øreztem magam sehol 
annyira otthon, mint itt.�

HØt Øv a kannibÆlok föld-
jØn cím� könyvØben sajÆt  
ØlmØnyein keresztül, de 
tÆrgyszer�en adja közre a 
pÆpuÆk ØletØt, csalÆdi Øs tör-
zsi viszonyaikat. M�ve in-
kÆbb œtleírÆs, mint œtirajz, 
hiszen nagy türelemre Øs 
megØrtØsre volt szüksØge a 
bennszülöttekkel való Ørint-
kezØsben. Jövend� �bÆrÆ-
nyai� hamar megkedveltØk, 
amikor lÆttÆk, hogy nem 
csak beleszólni akar Øletük-
be, hanem segíteni is tud raj-
tuk, Æpolja a betegeket: �� 

mindenkinek nevet adtak, 
engem Miszisz Doktornak 
hívtak. A hetedik faluban is 
tudtÆk hamarosan, hogy itt 
van egy Miszisz Doktor Øs 
messzir�l eljöttek a falunk-
ba�. Hosszœ misszionÆriusi 
munkÆja sorÆn nemcsak a 
tØrítØs Ørdekelte; kivÆló 
megfigyel�nek bizonyult a 
pÆpuÆk tÆrsadalmÆnak ta-
nulmÆnyozÆsakor, s mind-
ezekr�l apró rØszletessØg-
gel, nØha szarkasztikusan 

írt. �A disznóölØs itt nem 
olyan egyszer� m�velet, 
mint MagyarorszÆgon. A 
disznót nØgy lÆbÆnÆl fogva 
felkötik egy rœdra. AzutÆn 
kØt fØrfi a vÆllÆra emelve vØ-
gighordozza a szigeten. Köz-
ben tülkölnek, dobolnak, uj-
jongva kiÆltoznak, hogy 
mindenki tudja Øs lÆssa, 
hogy disznóölØs lesz. NØ-
hÆny Øvvel ezel�tt mØg em-
berekkel tettek így, mint 
most a disznóval.� 

E nØp szokÆsain kívül ta-
lÆn a legtöbbet Øletmódjuk-
ról írt. Az emberek minden-
napjaikat csalÆdi, törzsi kö-
telØkben ØltØk, ezeknek sza-
bÆlyai vonatkoztak rÆjuk. 
Az európai misszionÆriusn� 
a maguk valósÆgÆban írja le 
ezeket: a fØrfi-n� viszonyt a 
csalÆdban Øs a törzsben, s a 
gyerekek ØletØt: �MÆr a 
gyermekeken is meglÆtszik 
az, hogy az asszonyoknak 
kell mindenfØle munkÆt vØ-
gezniök. A kislÆnyok sokkal 
többet dolgoznak, mint a 
fiœk. A 6�8 Øves leÆnykÆk-
nak mÆr vizet kell horda-
niok, fÆt szedniök az erd�-
ben, s�t azt össze is kell vÆg-

niok.� Különös 
figyelmet for-
dít az archai-
kus tÆrsada-
lomban Øl� n�k 
helyzetØre, vi-
se l ke dØsØre . 
Ezzel nem csak 
�törtØnete� tÆr-
gyÆt színesíti, 
az apÆcÆk Æltal 
nevelt, fejlett 
szociÆlis ØrzØ-
k e n y s Ø g g e l 
bíró n�r�l is 
kØpet kapunk: 
�A n�k elrej-
t�znek, ha ide-
gen fØrfiak kö-
zelednek a fa-
lujuk felØ. A 
misszionÆriu-
sokat sem hall-
gathatjÆk te-
hÆt, csak a fØr-
fiak Øs a fiœ-
g y e r m e k e k , 

meg esetleg nØhÆny id�sebb 
harcias asszony. ˝gy egØ-
szen termØszetes, hogy n� 
viheti el legkönnyebben az 
evangØliumot a n�khöz.� 
EgØszen belefeledkezik, Øs 
Ølvezi a helyzetet, mikor 
mint fehØr n� (misszionÆriu-
si szerepköre ezœttal mit 
sem szÆmít) megy el ezen 
kirekesztett pÆpua n�k cso-
portjÆhoz: �Az asszonyok Øs 
lÆnyok körülfogtak Øs hol a 
kezem szorongattÆk, hol 

hÆtba verdestek, így fejeztØk 
ki örömüket a felett, hogy 
testvØreimnek neveztem 
�ket, hogy Øn is csak olyan 
n� vagyok, mint �k. Minde-
nütt le kellett bontanom a 
hajamat Øs engednem, hogy 
vØgigtapogassÆk, mert �k 
mØg ilyent soha nem lÆttak. 
FehØr n� mØg nem volt nÆ-
luk, �k pedig nem jÆrtak sem 
a missziói ÆllomÆson, sem 
Lorungóban. Én voltam az 
els� fehØr csoda.� Sokszor 
keltett bennük csodÆlatot a 
misszionÆriusn� bÆtorsÆga. 
Eleinte nem mertØk volna 
egyedül hagyni: �vagy 10-en 
akartak nÆlam aludni, hogy 
vigyÆzzanak reÆm. A fØrfiak 
is kØrdeztØk, hogy nem fØ-
lek-e, mert akkor �k a veran-
dÆn alusznak Øs vigyÆznak 
reÆm. Nem fØlek � mondtam 
�, mert JØzus odaÆll az ajtó-
ba, Øs ha valaki be akar jön-
ni, azt egyszer�en eltolja, Øs 
nem engedi be. Nagyon meg-
lepte a fØrfiakat, amit mond-
tam. JØzus marad? Akkor Øn 
megyek � mondta a törzsf�-
nök, Øs elment.�

15 Øvet töltött a bennszü-
löttek között. Tanított, gyó-
gyított, templomot Øpített a 
helyiekkel közösen, haran-
got szerzett itthonról a temp-
lomba, megtanulta a nyelvü-
ket, Øs lefordított több rØsz-
letet is a BibliÆból a szÆmuk-
ra. Leveleiben, könyvØben 
összegy�jtötte megfigyelØ-
seit a pÆpuÆk ØletmódjÆról, 
szokÆsairól.

KönyvØt valószín�leg fel-
jegyzØsei alapjÆn írta meg. 
˝rÆsÆt fotókkal is illusztrÆl-
ta: ezeket sajÆt maga kØszí-
tette az itthonról magÆval 
vitt, kismØret� Leica fØnykØ-
pez�gØppel. HØt Øv utÆn sem 
bÆnta meg, hogy jelentkezett 
misszionÆriusnak, s a sok 
viszontagsÆg, a bizonytalan-
sÆg megszokÆsa, s�t meg-
szeretØse utÆn ezt írta: 
�MØgis nyugodt volt az Øle-
tem. Megnyugtatott a tenger, 
az emberek nyugalma, de 

legf�kØppen az a tudat, hogy 
Isten Ællított ide Øs itt is ott-
honom van. Azel�tt sohasem 
Øreztem magam sehol annyi-
ra otthon, mint itt.� 

A mÆsodik vilÆghÆborœ 
alatt, a japÆn megszÆllÆs-
kor MolnÆr MÆria pÆr misz-
szionÆriustÆrsÆval együtt 
ott maradt Manus szigetØn. 
A japÆnok azonban œgy 
gyanítottÆk, hogy kØmek 
vannak az AdmiralitÆs-szi-
geteken, Øs jelentenek az 
ausztrÆl�amerikai lØgi-
er�knek a japÆn hadmozdu-
latokról. A hÆborœ utÆn de-
rült ki, hogy az egyik szige-
ten valóban elrejt�zött egy 
felderít�egysØg, ami a japÆ-
nok minden lØpØsØt jelentet-
te. Nem a misszionÆriusok-
ból Ællt ez, hanem ausztrÆ-
lokból.  Akkor ezt a japÆnok 
nem tudtÆk. A gyanœjuk a 
misszionÆriusokra terel�-
dött. 1943. mÆrcius 18-Æn 
összegy�jtöttØk az AkikÆze 
nev� japÆn hajóra a külföldi 
misszionÆriusokat Øs ültet-
vØnyeseket Øs mindazokat a 
pÆpuÆkat, malÆjokat, kínai-
akat, akik a misszionÆriu-
sokkal akartak tartani. 
HatvannØgyen szÆlltak fel a 
hajóra. Köztük csecsem�k 
Øs gyermekek is. A hajó ki-
futÆsÆt követ�en csakha-
mar mindannyiukat brutÆ-
lisan kivØgeztØk, Øs az óce-
Ænba dobtÆk. MolnÆr MÆria 
is így veszítette ØletØt.

A misszionÆrius egyetlen-
egyszer jött haza a 15 Øv 
alatt. Akkor azt mondta, tud-
ja, hogy Manuson fog meg-
halni, ezØrt azt kØrte, ne 
azØrt imÆdkozzanak, hogy 
mØg egyszer visszajöhessen 
MagyarorszÆgra, hanem 
azØrt, hogy halÆla olyan le-
gyen, ami Æltal sokan juthat-
nak közelebb JØzushoz.

MolnÆr MÆria ØletØr�l Øs 
munkÆssÆgÆról a Földrajzi 
Mœzeum Magyar utazók, 
földrajzi felfedez�k cím� Æl-
landó kiÆllítÆsÆn olvashat-
nak. (ÉrdMost)

MolnÆr MÆria (közØpen fehØrben) 15 Øvet töltött a bennszülöttek között

A tÆvoli szigeten vØrtanœhalÆlt halt MolnÆr MÆria emlØkØt emlØktÆbla �rzi


